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Akku-LED-Taschenlampe / ZB7H / Art. ZB-7407

Lichtstrom 30 - 1200 Im Schutzart P67
Leuchtdauer 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
Leuchtweite 10-240m StoBfestigkeits- .7
grad

Tx Li-lon Betriebstem-
Stromquelle (21700), 5000 -20°C ... +40°C

mAh 3.6V peratur
Ladezeit 35h Gewicht 233g

Batterie-Lumiére ED-lampe de poche / ZB7H / Art.
ZB-7407

Fluxlumineux ~ 30-12000m | YPede P67
protection
Durée 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
d'éclairage
. Degré de
Pgrteg 10-240m résistance aux K07
d'éclairage N
impacts
Tx Li-lon J
Source de (@1700), 5000 | Températurede  po. 400
mAh 3.6V
Temps de 3.5h Poids 233¢g
charge

(N

Accu-Ledlamp-zaklantaarn / ZB7H / Art. ZB-7407

Lichtstroom 30-1200Im Veiligheidsaard 1P67
Lichtduur 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
Lichtbereik 10-240m Slagvastheid K07

Tx Li-lon Bedrijfstempe- " N
Stroombron SYZ]LEU:?)G,\EOUU ratuur -20°C ... +40°C
Laadtijdsduur 35h Gewicht 233g

CF)

Akku-LED-valo-taskulamppu / ZB7H / Tuote ZB-7407
Valovirta 30-1200Im Suojalaji P67

Valaisuaika 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
Iskunkestolu-

Valon kantama 10 -240m K07
okka
1x Li-lon
Virtaldhde (21700), 5000 | Kayttolampétila -20°C ... +40°C
mAh 3.6V
Latausaika 35h Paino 233g

AKii-LED 151k-feneri / ZB7H / Uriin ZB-7407

Isik akisi 30-1200Im Koruma tuirti P67
Aydinlatma 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
siiresi
Darbeye
Aydinlatma 10-240m dayaniklilik K07
mesafesi d .
erecesi
Tx Li-lon Galisma
Giig kaynag (21700), 5000 S|ca$kI|§| -20°C ... +40°C
mAh 3.6V
Sarj siiresi 35h Agirhk 233g

(cz)

Akumulatory-LED svétlo-baterku / ZB7H / Vyr. €.
ZB-7407

Svételny tok 30-1200Im
Doba sviceni 4-50h

Druh ochrany P67

CCT: 5700K / CRI: 70/80
Uroven

Dosah svétla 10-240m odolnosti proti  1K07
narazu
Tx Li-lon
Zdroj napajeni  (21700), 5000 | Provozni teplota -20°C ... +40°C
mAh 3.6V
Doba nabijeni 35h Hmotnost 233g

(si)

Baterije-Lucka LED-Zepna svetilka / ZB7H / lzdelek
ZB-7407

Indeks barvne
reprodukcije

Cas svetilnosti  4-50h

30 -1200Im Nacin zas¢ite P67

CCT: 5700K / CRI: 70/80

5 ~ Stopnja
Dolzina svetiob 10-240m odpornosti na K07
nega snopa
udarce
Tx Li-lon Delovna
Vir energije (21700), 5000 temperatura -20°C ... +40°C
mAh 3.6V P
Caspolnjenja  3.5h Teza 233g

()

Akumuliatorius-LED lemputé-Zibintuvéliai / ZB7H / Art.
ZB-7407

Spalvy atvaizda-

vimo indeksas 30-1200Im Apsaugos rasis  IP67

ﬁﬂi"’ri‘eé“’"" 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80

gi\ggz\;znas 10-240m :r‘\fggir:gsolygis ko7

T P S ——
mAh 3.

Jkrovimo laikas  3.5h Svoris 233¢g

Zweibriider GmbH - Hohscheider Str. 84 - 42699 Solingen, Germany - service@zweibruder.de - www.zweibruder.com

Battery-LED light-torch / ZB7H / Art. ZB-7407
Type of

Luminous flux 30 - 1200 Im . P67
protection
Lighting duration 4 -50 h CCT: 5700K / CRI: 70/80
Luminous range 10 - 240 m Impactresis- 57
tance level
IxLi-lon Operatin:
Power source (21700), 5000 te’:n eraﬁjre -20°C ... +40°C
mAh 3.6V P
Chargingtime  3.5h Weight 233g

(Es)

Bateria-Luz LED-linterna / ZB7H / Art. ZB-7407

Flujo luminoso, 30-12001m | 1Pode P67
proteccion
Duraciéndelaluz 4 -50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
Alcance Nivel de
Jumi 10-240m resistencia al K07
uminoso .
impacto
1x Li-lon
Zﬁ:?g‘ieade (21700), 5000 fon’"cﬁfn’zs:I’:n‘fs -20°C ... +40°C
mAh 3.6V
Tiempo de carga 3.5h Peso 2339

Akkumulator-LED lys-lommelygte / ZB7H / Art.
ZB-7407

Lysstrgm 30-1200Im Beskyttelsesart IP67
Braendetid 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
Lysraekkevidde 10 -240m Stadmaods- IK07
tandsgrad
1x Li-lon
strgmkilde (21700), 5000 | Driftstemperatur -20°C ... +40°C
mAh 3.6V
Ladetid 35h Veegt 233g

(sE)

Batteri-LED-lampa-ficklampa / ZB7H / Art. ZB-7407

Ljusstrom 30-1200Im Kapslingsklass  IP67
Brinntid 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
Lusrackvidd ~ 10-240m | Stegtélighets 47
grad
1x Li-lon
kraftkalla (21700), 5000 Drifttemperatur  -20°C ... +40°C
mAh 3.6V
Laddningstid 35h Vikt 233g

Akumulator-Dioda LED-Latarka / ZB7H / Art. ZB-7407

Strumien

P 30-1200Im Rodzaj ochrony IP67
Swietlny
Czas $wiecenia 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
Klasa
Zasieg Swiatta  10-240m odpornoscina  IKO7
wstrzgsy
5 IxLi-lon Temperatura
Zrédto pradu (21700), 5000 racp -20°C ... +40°C
mAh 3.6V pracy
Czas tadowania 3.5h Waga 233g

(K

Akumulétor-LED svetlo-vreckova baterka / ZB7H/ Vyr. ZB-7407
Svetelny prud 30-1200Im
Doba svietenia 4 -50 h

Druh ochrany P67
CCT: 5700K / CRI: 70/80
Stupen

Dosah svetla 10-240m odolnosti proti  IKO7
nérazu
IxLi-lon Prevadzkova
Zdroj energie (21700), 5000 teplota -20°C ... +40°C
mAh 3.6V P
Cas nabijania 35h Hmotnost 233g

AkKymynaTopHa 6aTepus-CBeToAuOAEeH UHAUKATOP-
¢eHepue / ZB7H / ApT. ZB-7407

WHpeke Ha useToBO Bupg Ha

30-1200Im P67
Bb3npousBexaae 3awuTara
Bpeme Ha 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
pabota
06xBaT Ha Crenex na

10-240m ycTonumBocT Ha K07
ocBeTsiBaHe

yaap

W3TouHMK Ha IxLi-lon PaGoTHa
saxpaHBare (21700), 5000 TemnepaTypa -20°C ... +40°C

mAh 3.6V
Bpewe na 35h Terno 233g
3apexfaaHe

(W)

Baterija-Gaismas diode-rokas lukturis / ZB7H / Prece
ZB-7407

Krasas B
rendergsanas  30-12001m | AlZsardZbas - pey
indekss
Degsanas 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
ilgums
Apgalsmo]uma 10-240m Tneglenlztuﬁbas K07
attalums pakape
1x Li-lon Darba
energijas avots  (21700), 5000 temperatiira -20°C ... +40°C
mAh 3.6V P
Uzlades laiks 35h Svars 233g

(i)

Batteria-Luce LED-torcia / ZB7H / Art. ZB-7407
Tipo di

Flusso luminoso 30 - 1200 Im . P67
protezione
Tempo di 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
illuminazione
IPort_ata 10-240m Livello di resis- a7
uminosa tenza agli urti
. 1x Li-lon .
e e G1T00s00 | SO o
mAh 3.6V
Tempi diricarica 3.5h peso 233g

Bateria-lluminagao LED-lampada de bolso / ZB7H /
Art.° ZB-7407

Tipo de

Fluxo luminoso 30 - 1200 Im Z P67
protecdo
Duragdodaluz 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
Nivel de
Alcancedaluz  10-240m resisténciaao  IK07
impacto
1x Li-lon
ot o GlT00sn0 | [TPEUES g g
mAh 3.6V
Tempo de 35h Peso 233¢g
carregamento

Batteri-LED-lys-lommelykt / ZB7H / Art. ZB-7407

Lysstrgm 30-1200Im Beskyttelsestype IP67
Driftstid 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
Grad av
Lyslengde 10-240m stotfasthet IKO7
1x Li-lon
Strgmkilde (21700), 5000 | Driftstemperatur -20°C ... +40°C
mAh 3.6V
Ladetid 35h Vekt 233g

MIATAPIA-Avyvia LED-pakég Toémng. / ZB7H / Kws.
ZB-7407

Eidog

dwTevn pon 30-1200Im npoorasiag P67
Audprea 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
PWTLOHOL
. BaBpog
OwT,EWn 10-240m avToxng ota IKO7
epBéela o
XTumpara
IxLi-lon Oepokpacia
Mnyn evépyelag  (21700), 5000 . -20°C ... +40°C
mAh 3.6V Aettoupyiag
Xpovog .
popTIONG 35h Bdpog 233¢g

(HU)

Akkumulator-LED-es lampa-zseblampa / ZB7H /
Cikksz. ZB-7407

Fényaram 30-1200Im Védelmi fokozat P67
Vilagitasi 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
idtartam
Hatétavolsdg ~ 10-240m Utésallosagi o7
osztaly

1x Li-lon Uzemi
Aramforras (21700), 5000 hémeérséklet -20°C ... +40°C

mAh 3.6V
Toltési idé 35h Témeg 233g

Acumulator-Lampa LED-lanterna / ZB7H/ Art. ZB-7407

Indice de redare

. 30-1200Im Felul protectiei  IP67
cromatica !
Durata de 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
iluminare
. Grad de
Distanta de 10-240m rezistentd la K07
iluminare .
impact
1x Li-lon -
Swede, Gooswo [emEISe o e
mAh 3.6V ’
Timp de 35h Greutate 233g

incarcare

(EE)

Aku-LED-lamp-taskulamp / ZB7H / Art ZB-7407

Valgusvoog 30-1200Im Kaitse liik P67
Pélemise kestus 4 -50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
Valgustuskaugus 10 - 240 m IK aste K07
1x Li-lon
Vooluallikas (21700), 5000 Toéotemperatuur  -20°C ... +40°C
mAh 3.6V
Laadimisaeg 35h Mass 233¢g

AKKyMynsTop-CBeToAuOAHaA NaMna-KapMaHHbIi
¢oHapb / ZB7H / Apt. ZB-7407

_ Bup sawutbl
Bpems 3apsaaku 30-1200Im (Bpbl3rosaiyMeHHoCTS) P67
MpoAONKMTENEHOCTE ! X
cBeuenns 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
Papwyc ocBewenns 10 - 240 m CreneHo IKO7
YAapOnpoYHOCTH
1x Li-lon
UcTo oKa (21700), PaGouas Temnepatypa 200
TOUHMK TOK: 5000 mAh uas Temnepatypa  o.0
3.6V
Bpems 3apsakn 35h Macca 233g

Akumulator-LED-baterijska lampa / ZB7H / Art.
B-7407

Vreme punjenja 30 - 1200 Im Vrsta zastite IP67

Trajanje 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80
svetljenja
Dometlampe 10 - 240m ﬁ;es':le:a":’;‘;’me K07
1x Li-lon Radna
izvor napajanja  (21700), 5000 temperatura -20°C ... +40°C
mAh 3.6V P
Vreme punjenja  3.5h Tezina 233g

Akumulator-LED svjetlo-dZepna svjetiljka / ZB7H / Art.
ZB-7407

Vrijeme punjenja 30 - 1200 Im
Trajanje

Vrsta zastite P67

AT 4-50h CCT: 5700K / CRI: 70/80

svijetljenja

. Stupanj

S'F'.”a. . 10-240m otpornosti na IKo7

svijetljenja udarce
1x Li-lon Radna

Izvor napajanja  (21700), 5000 temperatura -20°C ... +40°C
mAh 3.6V P

Vrijeme punjenja 3.5h Tezina 233g

(P BestimmungsgemifBe Verwendung Die Leuchte wird
bestimmungsgemaR verwendet, wenn sie ausschlieBlich zum
Beleuchten von gewdhnlichen Arbeitsbereichen eingesetzt
wird und dabei die in den technischen Daten genannten Vor-
gaben eingehalten werden.

Specified Conditions of Use The lamp is used as
intended if it is used exclusively to illuminate ordinary work
areas and if the specifications stated in the technical data are
observed.

D Uso Previsto La lampada viene utilizzata come previsto
se viene impiegata esclusivamente per illuminare aree di
lavoro ordinarie e se vengono rispettate le specifiche indicate
nei dati tecnici.

R Utilisation conforme aux prescriptions La lampe est
utilisée de fagon conforme lorsqu'elle sert exclusivement a
éclairer des espaces de travail habituels et que les spécificati-
ons énoncées dans les données techniques sont respectées.

ES Uso previsto La lampara tiene el uso previsto si se uti-
liza exclusivamente para iluminar zonas de trabajo ordinarias
y si se respetan las especificaciones indicadas en los datos
técnicos.

@D Utilizagio autorizada A lanterna é utilizada da forma
prevista se for usada exclusivamente para iluminar areas de
trabalho comuns e se as especificagdes indicadas nos dados
técnicos forem respeitadas.

ND Voorgeschreven gebruik van het systeem De lamp

wordt volgens de voorschriften gebruikt als deze uitsluitend
wordt gebruikt voor de verlichting van gewone werkruimten
en als de specificaties in de technische gegevens daarbij in

acht worden genomen.

@ Tiltaenkt Formal Lampen anvendes efter hensigten,
hvis den udelukkende bruges til at belyse normale arbejds-
omrader, og hvis de specifikationer, der er specificeret i de
tekniske data, overholdes.

®NO Formalsmessig bruk Lampen brukes etter hensikten
hvis den utelukkende brukes til & lyse opp vanlige arbeid-
somréader og spesifikasjonene angitt i de tekniske dataene
overholdes.

(ED Tarkoituksenmukainen kéytts Valaisinta kaytetdan
tarkoituksenmukaisesti, jos sité kaytetaan yksinomaan
tavanomaisten tydskentelyalueiden valaisemiseen ja jos
teknisissa tiedoissa annettuja tietoja noudatetaan.

(8B Anvind maskinen enligt anvisningarna Lampan
anvands pa avsett satt om den uteslutande anvands for att
belysa normala arbetsomraden och de specifikationer som
anges i tekniska data foljs.

(:) Xpnon cuppwva PE To GKOTO TIPOOPLoHoV H Adumna
XPNOoLPOTOLELTAL OTIWG TIPOOPIZETAL EPOCOV XPNOLUOTIOLEITAL
ATIOKAELOTIKA Yla TOV (PWTLOHO CUVABWY XWPWV epyaciag
Kat TnpouvTaL oL mpodiaypapeég mov kabopijovral oTa
TEXVIKA oToLXEla.

@R Amacina uygun kullanim Lamba, yalnizca normal
calisma alanlarini aydinlatmak igin kullaniliyorsa ve teknik
verilerde belirtilen 6zelliklere uyuldugu takdirde amacina
uygun kullanilmis olur.

PD Warunki uzytkowania Lampa jest uzywana zgodnie z
przeznaczeniem, Jesli jest uzywana wytacznie do oswietlania

zwyklych miejsc pracy i przestrzegane sg specyfikacje

okreslone w danych technicznych. 20°H60°

HD Rendeltetésszerii hasznalat A lampat hasznalata
akkor minésiil rendeltetésszer(inek, ha a lampat kizarélag
szokvanyos munkateriiletek megvilagitasara hasznaljak, és
betartjak a miiszaki adatokban megadott elGirasokat.

€D Poutziti v souladu s uréenim Svitidlo je pouzivano
k uréenému ucelu, pokud se pouziva vyhradné k osvétleni
béznych pracovnich prostor a jsou dodrzeny specifikace

DE Temperaturbereich | GB Temperature
range | IT Intervallo di temperatura | FR
Plage de température | ES Temperatura | PT
Gama de temperaturas | NL Temperatuur-
bereik | DK Temperaturomrade | NO Tempe-
raturomrade | FI Lampétila-alue | SE Tem-
peraturintervall | GR EUpog Beppokpaciag

| TR Sicaklik araligi | PL Zakres temperatur

| HU Hémérséklet-tartomany | CZ Teplotni
rozsah | SK Teplotny rozsah | RO Tempera-
turomrade | SI Temperaturno obmocje | BG
TemnepatypeH auanasoH | EE Temperatuu-
rivahemik | LT Temperatiros diapazonas |
LV Temperatiras diapazons | RU Ouana3oH
Temnepatyp | RS Temperaturni opseg | HR
Raspon temperature

uvedené v technickych udajich.

@K Pouzitie v stilade s uréenim Svietidlo sa pouziva

v stlade s uréenim, ak sa pouziva vyluéne na osvetlenie
beznych pracovnych pldch a st dodrzané Specifikacie uve-
dené v technickych udajoch.

RO Utilizarea prevazuta Corpul de iluminat este utili-

zat conform destinatiei daca este utilizat exclusiv pentru
iluminarea zonelor de lucru obisnuite si daca sunt respectate
specifica iile men ionate in datele tehnice.

(8D Namenska uporaba Svetilka se ugorablja namensko,
€e se uporablja izkljuéno za osvetlitev obi¢ajnih delovnih
obmodij in se pri tem upostevajo specifikacije, navedene v
tehnicnih podatkih.

@5 Ynotpe6a no npegHasHaueHue Slamnata ce 3nonssa

DE Ladetemperatur | GB Charging tempera-
ture | IT Temperatura di carica | FR Tempé-
rature de charge | ES Temperatura de carga |
PT Temperatura de carregamento | NL Laad-
temperatuur | DK Opladningstemperatur |
NO Ladetemperatur | FI Latauslampdtila |
SE Laddningstemperatur | GR Ogppokpacia
popTiong | TR Sarj sicakhigr | PL Tempera-
tura tadowania | HU Toltési hémérséklet | CZ
Nabijeci teplota | SK Teplota nabijania | RO
Temperatura de incarcare | SI Temperatura
polnjenja | BG TemnepaTypa Ha 3apexpaaHe

| EE Laadimistemperatuur | LT Jkrovimo
temperatira | LV Uzlades temperatira | RU
Temnepatypa 3apsaku | RS Temperatura
punjenja | HR Temperatura punjenja

DE Auf Pole achten. | GB Pay attention to the
poles. | IT Prestare attenzione ai poli. | FR
Faites attention aux péles. | ES Presta aten-
cion a los polos. | PT Atencao aos pdlos. |
NL Let op de polen. | DK Vaer opmaerksom
pa polerne. | NO Veer oppmerksom pa
polene. | Fl Kiinnita huomiota napoihin. | SE
Var uppmarksam pa polerna. | GR MpooggTe
Toug TOAoug. | TR Kutuplara dikkat edin. |
PL Zwrd¢ uwage na bieguny. | HU Ugyeljen
a polusokra. | CZ Davejte pozor na poly.

| SK Davajte pozor na pdly. | RO Acordati
atentie polilor. | SI Bodite pozorni na pole.

| BG O6bpHeTe BHUMaHUE Ha NoNoCHTe.

| EE P66rake tahelepanu poolustele. | LT
Atkreipkite démesj | polius. | LV Pieversiet
uzmanibu poliem. | RU O6paTuTe BHUMaHWe
Ha nosntoca. | RS Obratite paznju na polove. |
HR Obratite paznju na polove.

no npefHasHa4vyeHue, ako ce U3non3ea caMmo n eAUHCTBEHO
3a oCBeTsABaHe Ha HOPMariHW paBoTHU 30HW U ce cnasBaT
cneunrKaLmnTe, MOCOYEHN B TEXHUYECKUTE AaHHM.

(P> Otstarbekohane kasutamine Lampi kasutatakse sihi-
péaraselt, kui seda kasutatakse eranditult tavaliste tédalade
valgustamiseks ja jargitakse tehnilistes andmetes mérgitud
spetsifikatsioone.

@ Naudojimas pagal paskirtj Lempa naudojama
pagal paskirtj, jei ji naudojama tik jprastoms darbo vietoms
apsviesti ir laikomasi techniniuose duomenyse nurodyty
specifikacijy.

@YD Lietosana atbilstosi paredzétajam mérkim Lampa
tiek izmantota ka paredzéts, ja to izmanto tikai parasto darba
zonu apgaismosanai un tiek ievérotas tehniskajos datos
noraditas specifikacijas.

®RD LieneBoe Ucnonb3oBaHne GoHapb 4OMKEH
ncnonb3oBaTbCA NPeAyCMOTPEHHBLIM AJ1A HEro 06pa30M, TO
€CTb UCK/TIYUTENBHO AN1A OCBELLeHNA 06bIYHbIX paﬁolmx
30H B COOTBETCTBUU CO CneLtVldJVlKaLtVlﬂMVl, N3J10XXKEHHbIMU B
TeXHUYECKUX OaHHbIX.

@®S> Namenska upotreba Lampa se koristi namenskii
iskljuéivo za osvjetljavanje normalnih radnih podrucja i ako se
postuju specifikacije navedene u tehni¢kim podacima.

HR> Namjenska upotreba Svjetiljka se upotrebljava
ispravno ako se upotrebljava iskljucivo za osvjetljavanje
uobicajenih radnih podrucja i ako se postuju specifikacije
navedene u tehnickim podacima.

DE Lesen Sie die Betriebsanleitung sorg-
faltig, bevor Sie das Gerat benutzen. | GB
Read the instruction manual carefully
before using the appliance.| IT Leggere
attentamente le istruzioni d'uso prima di
utilizzare il dispositivo. | FR Lisez attenti-
vement le mode d'emploi avant d'utiliser

le dispositif. | ES Lea atentamente el
manual de instrucciones antes de utilizar el
dispositivo. | PT Antes de utilizar o aparelho
elétrico, leia cuidadosamente o manual de
instrucdes. | NL Lees de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door voordat u het apparaat in
gebruik neemt. | DK Laes brugsanvisningen
grundigt igennem for apparatet bruges. |
NO Les instruksjonsmanualen grundig for
apparatet tas i bruk. | Fl Lue kéyttoohjeet
huolellisesti lapi ennen laitteen kayttamista.
| SE Las bruksanvisningen noggrant innan
du anvander utrustningen. | GR AwaBdoTe
TO EYXELPLOLO 0DNYLWYV IPOCEKTLIKA, TPLV
XpnotpomnotnoeTe Tn ouokeur). | TR Cihazi
kullanmadan 6nce talimatlar eli kitabini dik-
katle okuyun. | PL Przed uzyciem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje
obstugi. | HU A késziilék hasznalata el6tt
alaposan olvassa at a hasznalati Utmuta-

DE Starker Magnet — mindestens 15 cm
Abstand zu Implantaten wie Herzschritt-
machern halten. | GB Strong magnet — keep
at least 15 cm distance from implants

such as pacemakers. | IT Forte magnete

— mantenere almeno 15 cm di distanza

da impianti come pacemaker. | FR Aimant
puissant — garder au moins 15 cm de dis-
tance par rapport aux implants tels que les
pacemakers. | ES Iman potente — mantenga
al menos 15 cm de distancia de implantes
como marcapasos. | PT Iman forte — man-
tenha pelo menos 15 cm de distancia de
implantes como marca-passos. | NL Sterke
magneet — houd minstens 15 cm afstand
van implantaten zoals pacemakers. | DK
Kraftig magnet — hold mindst 15 cm afstand
til implantater som pacemakere. | NO Sterk
magnet — hold minst 15 cm avstand til
implantater som pacemakere. | FI Voimakas
magneetti — pida vahintaan 15 cm etdisyys
implanteista kuten sydamentahdistimista. |
SE Stark magnet — hall minst 15 cm avstand
till implantat som pacemakers. | GR loxupog
payvATng — dlaTnproTeE TOUAAXLOTOV

15 ek. anéoTaon AMO EPPUTEVHATA OTIWG
BnuatodoTeg. | TR Gugli miknatis —
pacemaker gibi implantlardan en az 15 cm
uzak tutun. [ PL Silny magnes — zachowaj
co najmniej 15 cm odstepu od implan-

t6w, np. rozrusznikéw serca. | HU Er6s
magnes — tartson legalabb 15 cm tavol-
sagot az implantatumoktol, mint példaul

a pacemakertdl. | CZ Silny magnet — drzte
alespon 15 cm odstup od implantatu jako
jsou kardiostimulatory. | SK Silny magnet

— udrziavajte minimalne 15 cm odstup

od implantatov ako su kardiostimulatory.

| RO Magnet puternic — pastrati cel putin

15 cm distanta fata de implanturi precum
stimulatoare cardiace. | S| Mo¢an magnet

— hranite vsaj 15 cm razdalje od vsadkov,
kot so sréni spodbujevalniki. | BG Cunex
MarHuT — ApbXTe NoHe 15 cM pascTosiHue
OT UMMNNaHTU KaTo nercmeiikbpu. | EE
Tugev magnet — hoidke vdhemalt 15 cm
kaugust implantaatidest nagu siidamesti-
mulaatorid. | LT Stiprus magnetas — lai-
kykite bent 15 cm atstumo nuo implanty,
pvz. Sirdies stimuliatoriy. | LV Spécigs
magnéts — uzturiet vismaz 15 cm attalumu
no implantatiem, pieméram, elektrokar-
diostimulatoriem. | RU CunbHbI# MarHuT

— [lepXuTe He MeHee 15 CM OT MMMNNAHTOB,
TaKux Kak kapguoctumynaTopbl. | RS Jak
magnet — drzite najmanje 15 cm udaljenosti
od implantata, kao $to su pejsmejkeri. | HR
Jak magnet — drzite najmanje 15 cm udalje-
nost od implantata poput pacemakera.

DE Batterien nicht 6ffnen oder zerlegen. |
GB Do not open or disassemble batteries.

| IT Non aprire o smontare le batterie. | FR
Ne pas ouvrir ou démonter les piles. | ES
No abra ni desmonte las pilas. | PT Nao
abrir nem desmontar as pilhas. | NL Open
batterijen niet en haal ze niet uit elkaar. |
DK Batterier ma ikke abnes eller skilles ad. |
NO Ikke apne eller demontere batterier. | FI
Ala avaa tai pura paristoja. | SE Oppna eller
demontera inte batterier. | GR Mnv avoiyeTe
1) anoouvappoAoyeiTe Tig pnatapieg. | TR
Pilleri agmayin veya pargalamayin. | PL Nie
otwieraj ani nie demontuj baterii. | HU Ne
nyissa ki és ne szerelje szét az elemeket.

| CZ Baterie neotvirejte ani nerozebirejte. |
SK Batérie neotvarajte ani nerozoberajte.

| RO Ikke apne eller demontere batterier. |

Sl Baterij ne odpirajte ali razstavljajte. | BG
BaTepunTe He TpsibBa fia ce OTBapPST UK
pa3srnobsBart. | EE Arge avage ega lahtivotke
patareisid. | LT Baterijy neatidaryti ir neisar-
dyti. | LV Baterijas neatvért un nesadalit.

| RU He oTKpbIBaiiTe 1 He pa3bupaiite
6aTapew. | RS Baterije ne otvarati niti
rastavljati. | HR Ne otvarajte niti rastavljajte
baterije.

DE Warnung vor heilen Oberflachen! | GB
Warning against hot surfaces! | IT Atten-
zione alle superfici calde! | FR Avertisse-
ment - surfaces chaudes ! | ES jAdvertencia
de superficies calientes! | PT Aviso de
superficies quentes! | NL Waarschuwing
voor hete oppervlakken! | DK Advarsel:
Varme overflader! | NO Fare for varme
overflater! | Fl Varoitus! Kuumia pintoja! | SE
Varning for heta ytor! | GR MNpogtdomnoinon
yla kauTeg emupaveteg! | TR Sicak ylizeyler
uyarisi! | PL Ostrzezenie przed goragcymi
powierzchniami! | HU Vigyazat, forr6 feliilet!
| CZ Varovani pred horkymi povrchy! | SK
Varovanie pred hortcimi povrchmi! | RO
Aten ie la suprafe ele fierbin i! | S| Nevarnost
opeklin zaradi vroce povrsine! | BG Maserte
ce ot ropewum nosbpxHocTu! | EE Hoiatus
kuumade pindade eest! | LT |spéjimas apie
karstus pavirsius! | LV Bridinajums par
karstam virsmam! | RU Mpepynpexpaexue:
ropsiuve noeepxHocTu! | RS Opasnost od
vrelih povrsina! | HR Upozorenje na vrucu
povrsinu!

DE Nicht in die Lichtquelle blicken | GB

Do not look into the light source | IT Non
guardare nella fonte luminosa | FR Ne pas
regarder la source lumineuse | ES No mire
a la fuente de luz | PT N&o olhar direta-
mente para a fonte de luz | NL Kijk niet in
de lichtbron | DK Se ikke ind i lyskilden |
NO Ikke se inn i lyskilden | FI Al4 tuijota
valonléhteeseen | SE Titta inte in i ljuskéllan
| GR Mnv KoLTAZeTE TIPOG TNV TINYH PWTOG.
| TR Isik kaynagina bakmayin | PL Nie
patrzec¢ w zrodto Swiatta | HU Ne nézzen

a fényforrasba | CZ Nedivejte se do zdroje
svétla | SK Nepozerajte do zdroja svetla

| RO Nu priviti in sursa de lumina | SI Ne
glejte v svetlobni vir. | BG He rnepaitte kbm
M3TouyHuKa Ha cBeTinHa | EE Arge vaadake
valgusallikasse |

LT Nezitrékite j Sviesos $altinj | LV Neska-
tieties gaismas avota |

RU He cMoTpuTe Ha ucTouHuk ceeta | RS
Ne gledajte u izvor svetlosti | HR Nemojte
gledati u'izvor svjetla

DE Elektroschrott (WEEE-Richtlinie) | GB
Electrical waste (WEEE Directive) | IT Rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(Direttiva RAEE) | FR Déchets d'équipements
electriques et électroniques (directive DEEE)
| ES Residuos eléctricos (Directiva RAEE) |
PT Residuos eletronicos e elétricos (Diretiva
REEE) | NL Elektronisch afval (WEEE-richt-
lijn) | DK Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE-direktivet) | NO Elektrisk og
elektronisk avfall (WEEE-direktiv) | FI S&hko-
ja elektroniikkalaiteromu (WEEE-direktiivi) |
SE Elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE-
direktiv) | GR HAekTpko anopAnTo (0dnyia
nepi AHHE) | TR Elektronik hurda (WEEE
Yonetmeligi) | PL Elektroodpady (dyrektywa
WEEE) | HU Elektromos hulladék (WEEE-
iranyelv) | CZ Elektroodpad (smérnice o
OEEZ) | SK Elektrosrot (Smernica OEEZ) |
RO Deseu de echipament electric (Directiva
DEEE) | SI E-odpadki (direktiva o OEEQ) |

BG Enektpuyecku otnagbum (upektvsa
3a OEEO) | EE Elektroonikaromud (WEEE
direktiiv) | LT Elektros atliekos (EEJA
direktyva) | LV E-atkritumi (EEIA direktiva)

| RU 3nekTpoHHble oTxoabl (JupekTuBa

EC 06 yTunmsauum anekTpuyeckoro n
3neKTpoHHoro obopyfosaHus, WEEE) | RS
E-otpad (WEEE direktiva) | HR Elektronicki
otpad (Direktiva OEEQ)

Li-lon

DE Recyclingcode fiir den Entsorger:
Lithium-lonen | GB Recycling code for

the waste disposer: Lithium-ion | IT

Codice di riciclaggio per lo smaltitore:

loni di litio | FR Code de recyclage pour

le collecteur: Lithium-ion | ES Cddigo de
reciclaje para el gestor de residuos: lones
de litio | PT Cddigo de reciclagem para

o eliminador de residuos: 10es de Litio |

NL Recyclagecode voor de afvalverwer-

ker: Lithium-ion | DK Genbrugskode for
affaldshandteringsfirmaet: Lithium-ioner

| NO Gjenvinningskode for avfallshand-
tereren: Litium-ioner | Fl Kierrdtyskoodi
jatteen kasittelijalle: Litiumioni | SE
Atervinningskod for avfallshanteraren:
Litium-jon | GR Kwd1kdg avakikAwong ya
Tov dlaxelpLoTn anoBARTwY: 16vTwv ABiou
| TR Atik toplayici igin geri dontisiim kodu:
Lityum iyonlar | PL Kod recyklingu dla firmy
utylizacyjnej: Litowo-jonowy | HU Ujraha-
sznositasi kéd a hulladékkezel6 szamara:
Litiumionok | CZ Recykla¢ni kdd pro zpraco-
vatele odpadu: Li-lon | SK Recyklacny kéd
pre spracovatela odpadu Litiovo-iénova |
RO Cod de reciclare pentru eliminatorul de
deseuri: loni de litiu | SI Koda za recikliranje
za odstranjevalca odpadkov: Litij-ionski |
BG Kog 3a peyukninpaHe 3a U3XBbpsALLMS
oTnagbum: JiutnesonorHa | EE Ringlus-
sevotukood jaatmekaitlejale: Liitiumioonaku
| LT Perdirbimo kodas atlieky tvarkytojui:
Li¢io jonai | LV Parstrades kods atkri-

tumu apstradatajam: Litija joni | RU Kog
yTUAM3auumn ans nepepaboTymka 0TX0408:
JInTnit-nonHbIn | RS Kod za reciklazu za
preradivaca otpada: Litijum joni | HR Kod za
reciklaZu za preradivaca otpada: Litij-ionski

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

tét. | CZ Pfed pouZzitim zafizeni si peclivé
prectéte navod k pouziti.| SK Pred pouzitim
zariadenia si pozorne precitajte navod na
pouzitie. | RO A se citi cu atentie manualul
de instructiuni inainte de utilizarea apara-
tului. | SI Pred uporabo naprave natan¢no
preberite navodila za uporabo. | BG Mpeau
[la usnonsearte ypefa, BHUMaTENHO
npouerteTe pbkoBoacTeoTo. | EE Enne
seadme kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt |bi. | LT Pries naudodami prietaisg
atidziai perskaitykite naudojimo instruk-
cijas. | LV Pirms ierices lietoSanas rapigi
izlasiet lietoSanas instrukciju. | RU Mepeg
MCMoNb30BaHNEM Npubopa BHUMATENLHO
03HaKOMbTECh ¢ UHCTpyKUuel. | RS Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu pre upo-
trebe uredaja. | HR Prije koristenja uredaja
pazljivo procitajte upute za upotrebu.

DE AuRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. | GB Keep out of reach of
children. | IT Tenere fuori dalla portata dei
bambini. | FR Conserver hors de portée des
enfants. | ES Mantener fuera del alcance de
los nifios. | PT Manter fora do alcance das
criangas. | NL Buiten bereik van kinderen
houden. | DK Opbevares utilgaengeligt for
bgrn. | NO Oppbevares utilgjengelig for
barn. | FI Sailyta lasten ulottumattomissa.

| SE Forvaras oatkomligt for barn. | GR

Na puAdooeTal pakpla anoé nadia. | TR
Cocuklarin erigemeyecegi yerde saklayin. |
PL Przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. | HU Gyermekek el6l elzarva
tartandé. | CZ Uchovavejte mimo dosah
déti. | SK Uchovavajte mimo dosahu deti. |
RO A se pastra departe de copii. | SI Hraniti
izven dosega otrok. | BG [la ce cbxpaHsiBa
Ha MACTO, HeaOCTHMHO 3a fAeua. | EE Hoida
lastele kattesaamatus kohas. | LT Laikyti
vaikams nepasiekiamoje vietoje. | LV
Uzglabat berniem nepieejama vieta. | RU
XpaHWUTb B HEAOCTYNHOM A5 AeTeit MecTe.
| RS Cuvati van domasaja dece. | HR Cuvati
izvan dohvata djece.

DE Batterien nicht ins Feuer werfen. | GB
Do not throw batteries into the fire. | IT Non
gettare le batterie nel fuoco. | FR Ne pas
jeter les piles dans le feu. | ES No arroje las
pilas al fuego. | PT Nao deite as pilhas para
o fogo. | NL Gooi batterijen niet in het vuur.
| DK Batterier ma ikke smides i ild. | NO Ikke
kast batterier i ilden. | FI Ala heita paristoja
tuleen. | SE Kasta inte batterier i eld. | GR
Mnv pixveTe TIg pnarapieq oTn pwTLd.

| TR Pilleri atese atmayin. | PL Baterii nie
wrzucac¢ do ognia. | HU Ne dobjon elemeket
tlizbe. | CZ Baterie nehazejte do ohné. |

SK Batérie nehadzte do ohnia. | RO Ikke
kast batterier i ilden. | SI Baterij ne mecite
v ogenj. | BG batepuute He TpsiGBa fa ce
XBbPNAT B orbHs. | EE Patareisid ei tohi
tulle visata. | LT Baterijy nemesti j ugnj. |
LV Baterijas nedrikst mest ugunt. | RU He
6pocaiTe GaTapeiku B oroHb. | RS Baterije
ne bacati u vatru. | HR Ne bacajte baterije
u vatru.

&

DE Batterien nicht kurzschlieRen | GB

Do not short-circuit batteries. | IT Non
cortocircuitare le batterie. | FR Ne pas
court-circuiter les piles. | ES No cortocir-
cuite las pilas. | PT Nao colocar as pilhas
em curto-circuito. | NL Sluit batterijen niet
kort. | DK Batterier ma ikke kortsluttes. |
NO Ikke kortslutt batterier. | FI Alz oikosulje
paristoja. | SE Kortslut inte batterier. |

GR Mnv mipokaleite BpayuKUKAwpA

oTLg pnatapieg. | TR Pilleri kisa devre
yapmayin. | PL Nie zwiera¢ baterii. | HU

Ne zarja rovidre az elemeket. | CZ Baterie
nezkratujte. | SK Batérie neskratuijte. |

RO Ikke kortslutt batterier. | SI Baterij ne
kratkosticite. | BG He kbco cbeiuHsBaiite
6atepuuTe. | EE Arge liihistage patareisid. |
LT Nebandykite sujungti baterijy trumpuoju
jungimu. | LV Baterijas nedrikst isslégt. |
RU He pgonyckaiiTe KOpOTKOro 3aMblkaHWs
6Garapeit. | RS Baterije ne kratko spojiti. | HR
Ne kratko spajajte baterije.

DE Elektroschrott (Batterieverordnung) | GB
Electronic waste éBattery Ordinance) | IT
Rifiuti elettronici (Ordinanza sulle batterie) |
FR Déchets électroniques (Réglementation
sur les batteries) | ES Residuos electrénicos
(Reglamento de baterias) | PT Residuos
eletronicos (Regulamento de baterias) |

NL Elektronisch afval (Batterijenverorden-
ing) | DK Elektronisk affald (Batteribe-
kendtgerelse) | NO Elektronisk avfall (Bat-
teriforskrift) | FI Sahkojate (Paristoasetus) |
SE Elektroniskt avfall (Batteriférordningen)
| GR HAekTpovikad anoBAnTa (Ataraypa

yta Tig pnatapieg) | TR Elektronik atik (Pil
Yonetmeligi) | PL Odpady elektroniczne
(Rozporzadzenie dotyczace baterii) | HU
Elektromos hulladék (Akkumulator rendelet)
| CZ Elektroodpad (Nafizeni o bateriich) |
SK Elektroskraty (Nariadenie o batériach) |
RO Deseuri electronice (Ordonanta privind
bateriile) | SI Elektronski odpadki (Uredba

o baterijah) | BG EnekTpoHHU oTnagbLm
(Hapep6a 3a 6aTtepunTe) | EE Elektroonika-
jaatmed (Patareimaarus) | LT Elektroninés
atliekos (Baterijy reglamentas) | LV
Elektroniskie atkritumi (Bateriju regula) | RU
3neKTPoHHble oTXofbl (MocTaHoBNEHe O
6arapesix) | RS Elektronski otpad (Uredba o
baterijama) | HR Elektronicki otpad (Uredba
o baterijama)

(-0l

DE Mindestabstand zum Gerat | GB Mini-
mum distance to the device | IT Distanza
minima dal dispositivo | FR Distance
minimale par rapport a I'appareil | ES
Distancia minima al dispositivo | PT
Distancia minima ao dispositivo | NL
Minimale afstand tot het apparaat | DK
Mindsteafstand til enheden | NO Mini-
mumsavstand til enheten | Fl Vahim-
maisetaisyys laitteeseen | SE Minsta
avstand till enheten | GR EAaxLoTn
andéoTaon ano Tn cvokeun | TR Cihaza
minimum mesafe | PL Minimalna
odlegtos$¢ od urzadzenia | HU Minimalis
tavolsag a késziléktsl | CZ Minimalni
vzdalenost od zafizeni | SK Minimalna
vzdialenost od zariadenia | RO Distanta
minima fata de dispozitiv | SI Minimalna
razdalja do naprave | BG MuHumanHo
pascTosiHue o ycTponcTeoTo | EE
Seadme minimaalne kaugus | LT
Maziausias atstumas iki jrenginio |

LV Minimalais attalums lidz iericei |

RU MuHMManbHoe paccTosiHue go
ycTpoicTBa | RS Minimalna udaljenost
do uredaja | HR Minimalna udaljenost
do uredaja

q3

DE Europaisches Konformitétszeichen | GB
European Conformity Mark | IT Marchio di
conformita europea | FR Marque de confor-
mité européenne | ES Marcado de confor-
midad europea | PT Marca de Conformidade
Europeia | NL Europees symbool van over-
eenstemming | DK Europaeisk konformit-
etsmaerke | NO Europeisk samsvarsmerke

| Fl Euroopan sdannonmukaisuusmerkki

| SE Europeiskt konformitetsmérke | GR
Eupwnaiko orpa ruototntag | TR Avrupa
uyumluluk isareti | PL Europejski Certyfikat
Zgodnosci | HU Eurépai megfeleléségi
jelolés | CZ Znacka shody v Evropé | SK
Znacka zhody v Eurdpe | RO Marca de con-
formitate europeana | Sl Evropska oznaka
za zdruzljivost | BG EBponeiicku 3Hak 3a
cvoTeetcTBue | EE Euroopa vastavusmark
| LT Europos atitikties Zenklas | LV Eiropas
atbilstibas zZime | RU EBponeiickuit 3Hak
cootBetcTBus | RS Evropska oznaka usag-
lasenosti | HR Europski znak suglasnosti
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